Guillaume Apollinaire
P Í S N Ě     N E M I L O V A N É H O

Přeložil Jiří Žáček

Rýnská noc

Víno v mé sklence se chvěje jak plamen svící

Slyš píseň lodníka Ach kdo mu uvěří

Že viděl sedm žen splétat si při měsíci

Vlající zelené chaluhy kadeří

Zpívejte blázněte s plným sklenicemi

Ať váš křik písničku lodníka přehluší

A všecky blondýnky odevšad přiveďte mi

Ty snivé panenky s copany u uší
Rýn Rýn je opilý Z vinice na terase

Zlato všech ncí dnes napadá do řeky

A lodník zpívá dál Smrtelný chrapot v hlase

O vílách jež léto zaklely navěky

Jak výbuch smíchu má sklenice rozprskla se

Zvony
Můj cikáne můj milý slyš

Co zvonů zvoní zblízka zdáli

Kdopak by hledal k lásce skrýš

Když srdce žhnou a těla pálí

Špatně jsme byli schovaní

A všechny zvony co jich je tu

Viděly ze svých kukaní

Nás dva a vyzvoní to světu

Už vidím jakou ostudu

Schytám až potkám zítra zrána

Pekařku s mužem Gertrudu

Jindřicha Katku Cypriána

Všichni se za mnou otočí

S úšklebkem Kde tě hledat budu

Slzy mně vhrknou do očí

Já umřu z toho studu

Ocúny
Podzimní louka je překrásná Samý květ

Krávy je spásají 

A polykají jed

Ocún tam rozkvétá Má zbarvení tvých očí

Má barvu očí tvých z nichž se mi hlava točí

Je jako víčka tvá Jak podzim modravý

Oči tvé které mě pomalu otráví

Školáci v kabátcích se hrnou do polí

A harmonika hrá a děti hlaholí

Trhají ocúny jež jsou jak pokolení

Matek dcer a všech žen a jejichž okvětí

Má barvu víček tvých Kvítků jež vichr plení

Pastevec brouká si Písnička odletí

Zatímco krávy se loudají naposled

Z té velké podzimní louky kde kvete jed

Píseň nemilovaného

                      Paulu Léautaudovi

   Zpíval jsem smutku zvesela

   v roce 3 píseň bez vědomí

   že láska která zemřela

   zítra jak Fénix kletbu zlomí

   a znova vzlétne z popela
Potkal jsem jednou pobudu

v londýnské noci Flinka s tváří

mé lásky mého osudu

Měl oči které temně září

Sklopil jsem hlavu ve studu

Hnal jsem se za ním o překot

Hvízdal si Šli jsme ulicemi

já faraón on štvaný rod

Hebrejců jdoucích ke své zemi

uličkou vzdutých mořských vod

Ať města rozpadnou se v prach

bylas-li málo milována

Jsem faraón jsem bůh a vrah

jsem vojsko nejvyššího pána

Miloval jsem jen tebe Ach

Na rohu ulic oheň vzplál

Fasády zbarvil do červena

Dým vlál jak zkrvavený šál

ulicí kudy prošla žena

Lhostejně spěchá dál a dál

Má kruté oči křivý šrám

po noži na odkryté šíji

Opilá z krčmy jde vstříc tmám

Láska je hořká když nás míjí

Láska je nejkrutější klam

Když Odysseus připlul zpět

po letech domů do Ithaky

věrný pes poznal pána hned

A žena s laskavými zraky

čekala na něj moře let

Vítězstvím unavený král

vrátil se ke své Sakuntale

Čekala na něj jak si přál

čekala věrně svého krále

a hrozen lásky pro něj zrál

Na šťastné krále z pověstí

vzpomněl jsem plný beznaděje

Láska mě znova obelstí

Kam poděla se věrnost kde je

Mně zbylo jenom neštěstí

Peklo mých stesků nezná vděk

Ráj mého chtění nikde není

Každý král světa každý rek

rád umře v bídě v ponížení

pro jeden její polibek

Ó slunce vrať se rozehřát

srdce jež zmrzlo v hroudu ledu

srdce té kterou jsem měl rád

a kterou zapřít nedovedu

zmučený láskou tisíckrát

Spolu jsme obepluli svět

má paměti ty krásný vraku

Bloudíme věčně naposled

od rozbřesku až do soumraku

který mě děsí tíhou běd

Má lásko sbohem Bylas jen

nádherný přelud ženy kterou

ztratil jsem loni poražen

v Německu její nedůvěrou

Zmizelas navždy jako sen

Ó Mléčná dráho sestro řek

bystřin jež Kanaánem plynou

a bělostných těl milenek

Plujeme k tobě mlhovinou

my mrtví plavci dlouhý věk

A jindy v dubnu zpíval jsem

radostí zrána za rozbřesku

o lásce která přišla sem

Milostnou píseň svému stesku

zpíval jsem o ní s úžasem

SVÍTÁNÍČKO ZPÍVANÉ LONI PŘI LAETARE

Je jaro Pojďme do lesa

má Sedmikrásko moje paní

Kdákají kvočny Nebesa

růžově barví slunce ranní

Láska v nás oheň vykřesá

Venuše s Martem jsou tu zas

vášniví horcí až nás mrazí

Dají se celí napospas

a tančí v růžích krásní nazí

Tak slaví bozi hodokvas

Má něha vládne rozkvětu

v němž krása jara zjevuje se

A já jsem šťastný že jsme tu

Pan pohvizduje ukryt v lese

Slyš touhu v žabím kupletu

Vrby se v pláči ohlíží

Umřeli bozi Nejsou ničí

Pan ba i Ježíš na kříži

Láska je mrtvá Kočky křičí

a já tu pláču v Paříži

Já mistr písní pro krásky

naslouchám nářku srdce svého

Sirénám kladu otázku

Zpívám zpěv nemilovaného 
žalozpěv lásky bez lásky

Ach bože Láska umřela

Zbyla mi po ní pouhá slova

vzpomínky stíny bez těla

Věrný jak žena Mauzolova

štkám tu nad hrstí popela

Jsem lásce věrný jako pes

věrný tak jako v Záporoží

kozáci rváči z nichž jde děs

jsou věrní stepím pravdě boží

Ubrání každou svoji ves

Kozáci slyšte Žádám hned

Půlměsíc budiž vaše víra

Hvězdáři z něho luští svět

Jsem sultán hlava všehomíra

Budu vám vládnout tisíc let

Buďte mí věrní poddaní

psal sultán Bože jak se smáli

Ať si nás nejdřív podmaní

všemocný mohamedán v dáli

A hned se dali do psaní

ODPOVĚĎ ZÁPOROŽSKÝCH KOZÁKŮ

CAŘIHRADSKÉMU SULTÁNOVI

Jsi lotr Ďábel rohatý

Nejhorší mezi belzebuby

prašivec mezi zvířaty

Při žraní ti hnůj kape z huby

Svěť si sám ty své sabaty

Ty shnilá tresko prokletá

s růžencem vyloupaných očí

Jsi krvelačná koketa

Tvá máti pšoukla jako kočí

a vyprdla tě do světa

Ty vrahu ze všech největší

Morový vřede Koňský zadku

Jsi hnusný rypák prasečí

Felčary si kup za svou zlatku

a dej se léčit v bezpečí

Ó Mléčná dráho sestro řek

bystřin jež Kanaánem plynou

a bělostných těl milenek

Plujeme k tobě mlhovinou

my mrtví plavci dlouhý věk

Stesk v očích děvky nehřeje

Ó lvice lásky tvoje vnady

jsou pouhý paklíč zloděje

Tvoje rty měly pachuť zrady

Zmařilas moje naděje

Měla jsi v očích stovky hvězd

Noc rozechvěla naše těla

Sirény v očích předly lest

Ústa nám vášní zkrvavěla

Sudičky štkaly ostošest

Žiju však už jen chvílemi

kdy čekám srdcem čekám duší

na mostě jménem Vraťsemi

Ó až se vrátí zas mě vzruší

zas najdu štěstí na Zemi

V srdci mám velkou pustinu

Svět se mi ztrácí v nepaměti

Zač trpím řekni Za vinu

Jak jen být šťastný jako děti

Z té marné touhy zahynu

Tvoji tvář křísím zpod víček

má holubičko nad niž není

Chudobko dej mi střevíček

Daleký ostrove mé chtění

voníš mi jako hřebíček

Ó bludičky z mých rozcestí

Skřítkové už mi vijí věnce

Osude plný neřestí

Dejte mi provaz oběšence

chci usmířit své neštěstí

Hoře můj osud rozmnoží

Má duše která nemá pána

vypučí novou odnoží

Vyhne se obětištím rána

jež sype hvězdy do loží

Ty bože žalu prokletí

tví kněží slouží tvému právu

šílení vrazi obětí

jež marně mřely pro tvou slávu

Kéž tě už nikdo nesvětí

Mlčky se za mnou plíží špeh

To můj stín všude sleduje mě

Vládče mých mrtvých bohů všech

vyměř mi těch pár sáhů země

Uštkni mě hade abych zdech

Stíne jsi světlomilný host

proto tě vodím do sluníčka

Dvojníku bratře s nímž jsem srost

jsi můj a nejsi nic jen hříčka

Vezmu tě s sebou na věčnost

Závěje sněhu roztály

okruží zimy Ale tady

jaro už táhne do dáli

Zpívají ptáci pučí sady

Je duben apríl nestálý

Armáda které velel mráz

prchá a v kalužích se topí

když tráva všude kolem nás

vztyčila k útoku svá kopí

A všichni jihnou z jarních krás

Mám srdce větší tolikrát

jak zadek damascénské dámy

Měl jsem tě lásko příliš rád

a proto steskem umírá mi

Všem sedmi mečům velím Vstát

Můj stesku nepros o zázrak

Ty meče protnou moje srdce

rozbitý opuštěný vrak

Blázen si hraje na mudrce

Chci zapomenout ale jak

SEDM MEČŮ

První meč bledý Somnambul

strašlivý vítěz každé seče

Jeho břit mrazí chladem žul

a řeka krve za ním teče

Sám Vulkán zemřel když jej kul

Druhý meč blýská zrcátky

Milostín Duha nad krajinou

Bozi ho nosí na hrátky

Lupiči pod ním houfně hynou

Dar ježibaby z pohádky

Třetí je modrý Pro dámy

Řečený Smil rek z Tvrdoňova

Skřet Hermes chvalně neznámý

předvede jim ho beze slova

čímž dámy hravě omámí

Čtvrtý meč celý zlatavý

Řeka jež v slunci zmedověla

A ženy jdoucí z otavy

v ní koupají svá krásná těla

Plavci je písní pozdraví

Pátý meč Svatý bez těla

Přeslice zvoucí do bezpečí

kde roste cypřiš z popela

kde čtyři větry svorně klečí

Každou noc vzplane doběla

Šestý meč zvoní ocelí

Oddaný přítel jeden ze sta

Ráno nás opět rozdělí

Sbohem Už na mě čeká cesta
Kohouti buďte veselí

Sedmý meč lásku popraví

Hle mrtvá žena zvadlé keře

Hej vy tam buďte laskaví

zavřete za mou láskou dveře

Neznám tě Sbohem C´est la vie

Ó Mléčná dráho sestro řek

bystřin jež Kanaánem plynou

a bělostných těl milenek

Plujeme k tobě mlhovinou

my mrtví plavci dlouhý věk

Démoni náhod hrají nám

veselou skočnou Máme svátky

Začneme věřit krásným hrám

A vtom nás opět srazí zpátky

dolů vstříc temným hlubinám

Osudy plné katastrof

Králové šílí nad propastí

Hroutí se celý hvězdný krov

V ložích nám děvky piští slastí

Čas všecko změní ve hřbitov

Hle kníže Luitpold starý kmet

uštvaný regent dvojí říše

bojí se na vše pomyslet

Světlušky na něj prší z výše

a v jeho duši pláče svět

Nad vodou zámek bez jména

Z bárky zní písně radovánek

Je slyšet krásná ozvěna

Na vlnách které čeří vánek

umírá labuť siréna

Tam v tůni plné zrádných vod

utonul král král z vůle boží

A vlny jeho doprovod

na břeh jej tváří k nebi složí

Ó kéž mu spánek přijde vhod

Sluneční lyra ohnivá

mě pálí v prstech Zas mě tíží

můj věrný smutek protiva

Trápím se Bloudím po Paříži

Umírám tady zaživa

Bože ty nudné neděle

Na dvorech kvílí kolovrátky

Flašinet slzy semele

Květinám vadnou všechny plátky 

I lásky vadnou vesele

Pařížské noci Ovzduší

nasáklé ginem Ohňostroje

Tramvaje drnčí do uší

svůj hymnus šíleného stroje

zpěv mechanismů bez duší

Kavárny čpící pižmem stád

rád pobudů a prostitutek

vykřičí do tmy nastokrát

všechnu svou lásku všechen smutek

Má lásko jsi můj vzlet i pád

Já mistr písní pro krásky

naslouchám nářku srdce svého

Sirénám kladu otázky

Zpívám zpěv nemilovaného

žalozpěv lásky bez lásky

Ve vězení La Santé

   I

Vzali mi šaty  Do své cely

vstoupil jsem nahý jako pes

Výsměšné hlasy zakvílely

Guillaume hochu kams to kles

Jsem jako Lazar Hrob mě tísní

Kdoví zda ještě vyjdu zpět

Sbohem ó sbohem něho písní

ó milenky mých mladých let

   II

Jsem někdo cizí starší o věk

   jinačí

Jsem číslo patnáct S tím tu člověk

   vystačí

Paprsky vrhají svá kopí   

   po cele

a na mých verších šašky tropí

   vesele

Metají salta dolů k zemi

   Do uší

rachot ran za zdí zběsile mi

   zabuší

   III

Jak medvěd polapený v jámě

vrhám se z rohu do rohu

Sem a tam Úzkost přepadá mě

Skrz mříže vidím oblohu

Jak medvěd polapená v jámě

vrhám se z rohu do rohu

Spím či bdím Nevím Vedle v cele

zaslechnu zurčet studánku

Za dveřmi bachař zatvrzele

cinká mi klíči do spánku

Spím či bdím Nevím Vedle v cele

zaslechnu zurčet studánku

   IV

Steskem a nudou chřadnu v téhle díře   

   kde i mdlé barvy vadí mi

Moucha mi klidně tančí po papíře

   přes řádky přes rýmy

Bože ty přece znáš mé utrpení

   Smiluj se sejmi ze mne trest

Oči mám vyhaslé a žal mě plení

   když klesám na pelest

Smiluj se nad srdci jež tlučou do zdí

   nad láskou jež mě provází

A spas můj rozum když se hořem pozdí

   zachraň ho ze zkázy

   V

Ó jak se líně vleče čas

jak pohřeb který zvolna kráčí

Hodino nářku odešlas

a já tu pro tě truchlím v pláči

Odešlas rychle jak náš čas

   VI

Poslouchám hukot města zdáli

Nic odtud vidět nemohu

jenom zdi holé jako skály

a cizí pustou oblohu

Šeří se V kobce pod hvězdami

lampa mě světlem odmění

Zůstali jsme tu spolu sami

můj rozume můj plameni

Most Mirabeau

Pod mostem Mirabeau se Seina valí

      Ach lásky mé

   vzpomínám na vás věrný pozůstalý

Radost se v duši vždycky střídá s žaly

      Přijď noci Je čas pro hranu

      Dny prchají Já zůstanu

Vezmu tě lásko zase do náručí

      A pod mostem

   svých paží spatříme proud čím dál prudší

věčný proud pohledů když únava je mučí

      Přijď noci Je čas pro hranu

      Dny prchají Já zůstanu

I láska prchá jak ta kalná špína

      Už navěky

   Život se prázdní jako sklenka vína

a moje naděje se pořád ještě vzpíná

      Přijď noci Je čas pro hranu

      Dny prchají Já zůstanu

Dny týdny prchají a mizí v dáli

       Čas nevrací

   nic ani lásky ani ideály

Pod mostem Mirabeau se kalná Seina valí

      Přijď noci Je čas pro hranu

      Dny prchají Já zůstanu

Vitam impendere amori

Svou mrtvou lásku objímáš

Vzpomínáš ještě na setkání?

Nedrž tu marnou smutnou stráž

Probuď ji připrav na setkání

Zkus dávné jaro vrátit zas

jaro jež vykvetlo tak něžně

Sbohem dny štěstí Přijde čas

kdy se mi navrátíte něžně

        +     +     +     
Ve vyšumělém soumraku

kde už se tolik lásek tlačí

v okovech leží na znaku

vzpomínka a je čím dál mladší

Ó ruce v poutech paměti

pálící ohněm jímž se halí

fénix jenž nikdy nevzletí

černý a hrůzně dokonalý

Ten řetěz rychle zrezaví

Vzpomínka se mi směje ve snu

A já tím smíchem stonavý

zas ke tvým nohám němě klesnu

       +     +     +     
Svá tajemství ti nepovím

Kolem nás průvod maškar kráčí

Zbyla nám lítost Ano vím

že my dva nejsme spoluhráči

Proud řeky růži odnese

A mně se srdce chvěje v pláči

Tajemství ve mně chvěje se

Nikdo je ze mne nevypáčí

        +     +     +     
Noc zatemnila zahradu

kde rozprávějí ženské hlasy

Sedí tam jako na hřadu

a tma jim cuchá černé vlasy

Ó děti vaše perutě

vám uletěly časem zpátky

Růže se brání Nehnutě

ztrácí své božské vůně s plátky

Zloději květin peří kštic

očešte potmě v tichém trysku

ten poklad růží milostnic

košatou palmu vodotrysku

        +     +      +      

Vstoupilas do křišťálu vod

Zkoušel jsem utonout v tvých očích

Voják ji míjí když se sklání

Ulomí větev bez váhání

Ztrácíš se v temnu nočních vln

Srdce mi hoří jako plamen

A hřeben žlutá lesklá pila 

zrcadlí vodu jež tě skryla

        +     +      +     
Mé utracené mládí kde jsi

girlando zvadlá pod nebesy

jiný čas mě teď pohostí

pohrdáním a trpkostí

Krajinou pustých střech a zdí

falešná řeka krve teče

Na stromě kvetou souhvězdí

Blázen klaun pod ním smutní vkleče

Bledý svit studí na tváři

Tmu náhle záblesk ozáří

Výkřik a rána z revolveru

Portrét se mlčky usmál v šeru

Puklo sklo a rám jakbysmet

Písnička bloudí chvilku skrytá

vrací se zpátky letí vpřed

každého tónu se hned chytá

Mé utracené mládí kde jsi

girlando zvadlá pod nebesy

jiný čas mě teď pohostí

střízlivostí a lítostí

Muzikant ze Saint-Merry

Mám právo pozdravit vás které neznám

Míjíte mne a ztrácíte se v daleku

a zůstáváte pro mě neznámí

přestože vaše naděje nejsou o nic klamnější než moje

Neopěvuji tento svět ani světy jiných hvězd

Zpívám o všech svých možnostech mimo svět i hvězdy

zpívám o radosti z bloudění a o rozkoši z něho umřít

21. května roku 1913

smrtonosné roje milionů much

rozvibrovaly denní jas

když neznámý muž bez očí bez nosu bez uší

zamířil z bulváru Sébastopol do ulice Aubry-Le-Boucher

Ten snědý mladík s jahodovou barvou ve tvářích ach Ariadno

hrál na flétnu a kráčel za svou písní

Zastavil se na rohu ulice Saint-Martin

a hrál melodii kterou si zpívám a kterou jsem sám složil

Kolemjdoucí ženy se před ním zastavovaly

hrnuly se odevšad

když vtom se všecky zvony ze Saint-Merry rozezněly

Muzikant přestal hrát a srkal vodu z kašny

na rohu ulice Simon-Le-Franc

Zvony Saint-Merry utichly

a pištec začal znovu hrát

svou píseň tomu stádu stád

Vracel se zpátky do ulice de la Verrerie

sledován hordou žen

které vybíhaly z domů

které s blouznivýma očima proudily z postranních uliček

a vztahovaly ruce k tomu čaroději

Ale on odcházel jak hrůzostrašný král

a nevšímavě hrál

Někde jinde

V kolik hodin odjíždí vlak do Paříže

V tu chvíli

Molučtí holubi kakali muškátové oříšky

Současně

Misionáři z Bomy co jste provedli s tím sochařem

A jinde

Přešla most mezi Bonnem a Beulem a mizí přes Pützchen

V tomtéž okamžiku

Děvče může oči nechat na starostovi

V jiné čtvrti

Básníku kam se hrabeš na viněty voňavek

Koneckonců smíškové jste toho z lidí nevymáčkli tolik

nanejvýš jste vyždímali kapku sádla z jejich bídy

Ale my co umíráme protože žijeme daleko od sebe

vztahujeme k sobě ruce a po těch kolejích se řítí dlouhý nákladní vlak

Plakala jsi v drožce vedle mě

A teď

se mi tak podobáš Ty se mi naneštěstí tolik podobáš

Jsme si podobní jako ty vysoké komíny podobné věžím

pomníky minulého století

A teď stoupáme výš a jsme už metr nad zemí

A zatímco svět žil a vřel

průvod žen dlouhý jako den o hladu

ulicí de la Verrerie šel za pištcem jen o krok pozadu

Zástupy ó vy zástupy

jako když král se kdysi vydal do Vincennes

když přicházeli velvyslanci do Paříže

když Suger otec vlasti budoval svůj sen

když povstalci v Saint-Merry mřeli v stínu kříže

Zástupy ó vy zástupy

Dav žen se rozrůstal až zaplavil

okolní ulice a plácky

A všechny ženy spěchaly jak chvějící se střely 

za unikavším muzikantem

Ach Ariadno a ty Paquetto a ty Amino

a ty Mio a ty Simono a ty Mavízo

a ty Coletto a ty krásná Jenovéfo

přiběhly jste tak vzrušené

a vaše vzdušné krůčky se vlní v rytmu

magické písně která očarovala

vaše dychtivé uši

A hráč se zastavil před opuštěným domem

před barabiznou z 16. věku

Byl to dům na prodej

s vytlučenými okny

Dvůr slouží jako parkoviště ručních vozíků

Muzikant vešel dovnitř

Hlas mizející flétny nyvě lkal

Ženy šly za ním do pustého domu
Vešly tam všechny jako stádo

ani se za sebou neohlédly

a nebylo jim líto ničeho

ničeho co opustily

ani dne ani života ani vzpomínek

Ulice de la Vererrie se celá vyprázdnila

Zbyl jsem tam jenom já a abbé ze Saint-Merry

Vešel jsem dovnitř a kněz po mně

Nikdo však nebyl v celém domě

Je večer

a v Saint-Merry zvoní klekání

Zástupy  ó vy zástupy

jako když král se kdysi vracel z Vincennes zpět

provázen tlupou čepičářů

provázen prodavači banánů

provázen gardou třpytem epolet

Ó noci

stádo doutnajících ženských pohledů

Ó noci

Jako bych bušil do zamčených vrat

hlas flétny slyším v dálce umírat

O B S A H

Rýnská noc

Zvony

Ocúny
Píseň nemilovaného

Ve vězení La Santé

Most Mirabeau

Vitam impendere amori

Muzikant ze Saint-Merry

Slovo závěrem (Václav Kubín)
